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Giften, giftháltigen Drogen und gesundheitsgefahrli- 
chen chemiscben Práparaten. — 11, Verordnung, wo- 
mit die Begierung-sverordnung- vom 21. Dezember 1939, 
Slg. Nr. 330, uber die staatliche Lenkung der Lohn- 
politik abgeándert und erganzt wird. — 12. Verord­
nung, mit der die Eegierungsverordnung vom 26. Okto- 

1939, Slg. Nr. 273, iiber die Gewáhrung einer Kurz- 
arbeiterhilfe abgeandert und erganzt wird. — 13. 
Kundmachung, betreffend die Begelung der Erzeugung 

MeIWertung von Getreide, Hulsenfrúchten, Mahl- 
und Mehlerzeugnissen, olhaltigen Frůchten, olháltigen 
bamen, Zichorie, Kaffee- Ersatzstoffen, Heu und Stroh 
i/iň yIttermitte,n sowie der Verwertung von Beis. — 
14. Kundmachung, betreffend gewisse MaBnahmen, 

rait de-r Aufnahme der Tatigkeit des Bohmisch- 
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a doplňuje nařízeni ze dne 21. dubna 1876, č 60 ř 
z., o obchodu jedy, drogami jed obsahujícími a
chemickými^ přípravky zdravotně nebezpečnými. _
11. Nařízení, jímž se mění a doplňuje vládní naří­
zeni ze dne 21. prosince 1939, č. 3.30 Sb., o státním 
uzeni inzdové politiky. — 12. Nařízení, jímž se mění 
a doplňuje vládní nařízení ze dne 26. října 1939, č. 
273 Sb., o poskytování příspěvku omezeně pracují­
cím zaměstnancům. — 13. Vyhláška o úpravě výro­
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men, čekanky, kávových náhražek, sena a slámy a 
krmiv, jakož i zužitkování rýže. — 14. Vyhláška o 
některých opatřeních souvisících se započetím čin­
nosti českomoravského svazu pro hospodaření obilím.
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Regierungsverordnung 
vom 24. Oktober 1940 

zur Abánderung imd Ergánzung der Verord­
nung vom 21. Apríl 1876, R. G. Bl. Nr. 60, be­
treffend den Verkehr mit Giften, giftháltigen 
Drogen und gesundheitsgefáhrlichen chemi- 

schen Práparaten.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
una Máhren verordnet auf Grand des Art. II 
des Verfassungs-EmiácHtigungsgesetzes vom 
15- Dezember 1988, Slg. Nr. 380:

Art. I.
Die Bestimmung des § 1, Z. 6, der Vdg. R.

'J' , • Nr- 60/1876 wird abgeándert und hat 
zu lauten:

>,6. die Blausáure, deren Verbindungen imd 
^ *e blausáureháltigen Práparate sowie alle 
^yamnetalle;".

Vládní nařízení 
ze dne 24. října 1940, 

kterým se mění a doplňuje nařízení ze dne
21. dubna 1876,- č. 60 ř. z., o obchodu s jedy, 
drogami jed obsahujícími a chemickými pří­

pravky zdravotně nebezpečnými.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

čl. I.

Ustanovení § 1, č. 6 nař. č. 60/1876 ř. z. se 
mění a zní:

„6. kyanovodík, jeho sloučeniny a všech­
ny přípravky kyanovodík obsahující, jakož 
i všechny kyanidy kovů
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(1) Besitzer von im Art. I aiigefuhrten 
Giften (offentliche, Anstalts- und Hausapo- 
theken, GroBhandkmgen mit Arzneien, In- 
haber von Konzessionen nach § 15, Punkt 14, 
der Gewerbeordnung, Drogerien, Material- 
warenhandlungen, Produktionsunternehniun- 
gen, wissenschaftliche Institute, offentliche 
und private Laboratorien, Desinfektions- 
anstalten, Privatpersonen usw.) sind ver- 
pflichtet, binnen 8 Tagen nach dem Wirksam- 
keitsbeginne dieser Vérordnung der Bezirks- 
behorde den Stand der Vorrate dieser Gifte 
nach Menge und Gattung anzuzeigen.

(2) Die Bezirksbehorde ist berechtigt, die 
Durchsuchung der Gescháfts- und Betriebs- 
ráume und Orte vorzunehmen, in denen die 
im Art. I angefiihrten Gifte aufbewahrt sind 
oder aufbewahrt sein konnten. Private Woh- 
nungen und deren Nebenraume diirfen nur 
auf Grund eines besonderen Befehles der zu- 
stándigen Behorde betreten werden. Hierbei 
ist die Bestimmung des zweiten Satzes_ des § 8 
des Verfassungsgesetzes vom 9. April 1920, 
Slg. Nr. 293, liber den Schutz der Freiheit 
der Person und des Hauses sowie des Brief- 
geheimnisses zu beachtén. Die mit der Durch- 
fiihrung der Durchsuchung nach diesem Ab- 
satze betrauten Orgáne sind verpflichtet, — 
sowohl wáhrend der Dauer des Dienstverhált- 
nisses ais auch nach dessen Beendigung — 
vollkommeno Verschwiegeriheit iiber alle Sa- 
chen, insbesondere liber jedeš Gescháfts-. und 
Erzeugungsgeheimnis, zu wahren, die sie bei 
ihrer Tatigkeit erfahren haben. Das Ergeb- 
nis der Erhebungen und der hierbei festge- 
stellten Umstande darf nicht fiir andere 
Zwecke venvendet werden ais fiir die Zwecke, 
auf die sich diese Vérordnung bezieht.

Art. III.
Gewerberechte, die auf Grund der bishe- 

rigen Vorschriften erworben worden sind und 
nach denen die Erzeugung, Zubereitung, Ver- 
arbeitung (Umwandlung) und der Vertrieb 
von eisenhaltigen Zyanmetallen Gewerbetrei- 
benden erlaubt ist, die keine Konzession ge- 
máfí § 15, Punkt 14, der Gewerbeordnung be- 
sitzen, bleiben in Geltung. Die Inhaber dieser 
Berechtigungen sind verpflichtet, die Bestim- 
mungen der Vérordnung R. G. Bl. Nr. 60/ 
1876 einzuhalten.

Art. IV.
Besitzer der im Art. I angefiihrten Gifte 

sind verpflichtet, den Bezirksbehorden am 
Ende eines jeden Monates den Stand der 
Vorrate dieser Gifte zu melden.

Art, II.
(i) Držitelé jedů v čl. I uvedených (veřej­

né, ústavní a domácí lékárny, velkoobchody 
s léčivy, majitelé koncesí podle § 15, pol. 14 
živnostenského řádu, drogerie, obchody mate­
riální, výrobní podniky, vědecké ústavy, ve­
řejné a soukromé laboratoře, desinfekční ústa­
vy, soukromé osoby atd.) jsou povinni do 
8 dnů od účinnosti tohoto nařízení oznámiti 
okresnímu úřadu stav zásob těchto jedů podle 
množství a druhů.

ČI. II.

(2) Okresní úřad jest oprávněn provésti 
prohlídku obchodních a provozních místností 
a míst, kde jsou nebo by mohly býti jedy uve­
dené v čl. I. Do soukromých bytů a jejich ve­
dlejších místností možno vstoupiti jen na zá­
kladě zvláštního rozkazu příslušného úřadu. 
Při tom budiž šetřeno ustanovení druhé věty 
§ 8 ústavního zákona ze dne 9. dubna 1920, 
č. 293 Sb., o ochraně svobody osobní, domovní 
a tajemství listovního. Orgány pověřené vý­
konem prohlídky podle tohoto odstavce jsou 
povinny — jak po dobu trvání služebního po­
měru, tak i po jeho skončení — zachovávali 
úplnou mlčenlivost o všech věcech, o kterých 
se dověděly při své činnosti, zejména o kaž­
dém obchodním a výrobním tajemství. Vf' 
sledku šetření ani okolností při něm zjiště­
ných nesmí býti použito k jiným účelům,11É'' 
k účelům, jichž se týká toto nařízení.

čl. III.
v Živnostenská oprávnění, která byla nabyta 

podle dosavadních předpisů a podle nichž Je 
dovoleno vyráběti, připravovali, zpracováván 
(přepracovávati) a prodávali kyanidy k°y1' 
obsahující železo živnostníkům nemající 
koncese podle § 15, pol. 14 živnostenském' 
řádu, zůstávají v platnosti. Majitelé ted/, 
oprávnění jsou povinni dbáti ustanovení nan 
zení č. 60/1876 ř. z.

čl. IV.
Držitelé jedů v čl. I uvedených jsou P° 

vinni hlásiti okresnímu úřadu koncem ka 
dého měsíce stav zásob těchto jedů.
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Art. V.
Ubertretungen der Bestimmungen des 

Art. II, Abs. 1, und des Art. IV dieser Ver- 
ordnung werden von der Bezirksbehorde mit 
emer GeldbuBe bis zu 10.000 K oder mit 
Arrest bis zu 6 Monaten bestraft. Wurde 
eme GeldbuBe auferlegt, so ist fur den Fall 
inrer Unembringlichkeit zugleich eine Er- 
satz-Arreststrafe nach MaBgabe des Ver- 
schuldens bis zu 6 Monaten zu verhángen.

Art. VI.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundrnachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fur soziale und Gesundheitsverwal- 
tung und vom Minister fur Industrie. Han- 
del und Gewerbe im Einvernehmen mit dem 
Minister des Innern durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr> Kratochvíl m. p.
Ur. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

či. V.
tnWStul*y u?tanovení č1' D, odst. 1 a či IV
do ío oooTr/ trestá/jkresní óř^ pokutou 
do 10.000 K nebo vezením do 6 měsíců. Byla-li
uložena pokuta, buď pro případ její nedobyt­
ní1 n°Ven .uloz,en náhradní trest vězení 
podle míry zavinění do 6 měsíců.

či. VI.
v T,oto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šeni; provedou je ministr sociální a zdravotní 
správy a ministr průmyslu, obchodu a živ­
nosti v dohodě s ministrem vnitra.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Regierungsverordnung 
vom 19. Dezember 1940, 

womit die Regierungsverordnung vom 21. De­
zember 1939, Slg. Nr. 330, uber die staatliche 
Lenkung der Lohnpolitik abgeándert und er- 

ganzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1,
• s- der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V.B1. S. 604, iiber die Verlángerung 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Veríassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.
iqo^e P^ierungsverordnung Slg. Nr. 330/ 

J:>9 wird abgeándert und ergánzt, wie folgt:

R Der § 2 lautet:
Die Regelung der Arbeitsbedingungen

11.
Vládní nařízení 

ze dne 19. prosince 1940, 
jímž se mění a doplňuje vládní nařízení ze dne 
21. prosince 1939, č. 330 Sb., o státním řízení 

mzdové politiky.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

ČI. I.

Vládní nařízení č. 330/1939 Sb. se mění a 
doplňuje takto:

1. § 2 zní:
Úprava pracovních podmínek hromadnými
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